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Аннотация. Статья посвящена рассмотрению жанра «мастер-класс» в структуре садоводческого дискур-
са. Предпринимается попытка выявить дискурсообразующие признаки жанра в двух коммуникативных
формах: устное непосредственное живое общение и онлайн-коучинг, а также проанализировать эмпи-
рический материал исследования на предмет языковых особенностей данного типа дискурса и жанра.
В работе использовались общенаучные методы, метод интерпретативного, контекстуального и сравни-
тельно-сопоставительного анализа. Цель исследования заключается в выявлении языковых, структурных
и невербальных сходств и различий заявленного жанра в различных коммуникативных формах. Анали-
зируются дискурсообразующие признаки полидискурсивного коммуникативного пространства в сфере
садоводства, описывается тематическая специфика жанра, коммуникативные тактики, выявляются дис-
курсивно релевантные языковые средства. Предлагается описание конститутивных признаков заявленно-
го жанра садоводческого дискурса: участники, хронотоп, цель, стратегии, ценности. В исследовании
изучаемый садоводческий дискурс рассматривается как институциональный гибридный, полидискур-
сивный феномен, в котором жанр «мастер-класс» занимает одно из значимых мест и обнаруживает
конвергентный характер. Проводится подробный анализ жанра «мастер-класс» на материале русского
языка, рассматриваются вербальные и невербальные особенности. Предпринятое исследование позво-
лило определить жанровое своеобразие садоводческого дискурса, роль и место жанра «мастер-класс»,
его языковые особенности в институционально ориентированной и личностно ориентированной формах.
Перспективы исследования предполагают изучение лингвокультурной обусловленности садоводческого
дискурса в русской и других неблизкородственных лингвокультурах, а также проведение фокусного
анализа транслатологических особенностей.
Ключевые слова: жанр, садоводческий дискурс, языковые средства, полидискурсивность, конвергент-
ность, поликодовость
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Abstract. The article deals with the genre of “master class” within the structure of gardening discourse. The
author attempts to identify the discourse forming features of the genre in three different communicative forms:
spoken live communication, online coaching, and to analyze the researched empirical material focusing on
the linguistic features of the discourse. The proposed analysis is carried out using general scientific methods,
incorporating interpretive method, contextual analysis, and comparative analysis. The aim of the research is to
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identify the linguistic, structural, and non-verbal similarities and differences of the declared genre in two com-
municative forms. The author analyzes discourse forming features of the polydiscursive communicative space
in gardening discourse, describing the thematic specificity of the genre, communicative strategies, identifying
discourse relevant linguistic means. The analysis also includes the description of the constitutive features of
the declared genre of gardening discourse: its participants, chronotope, purpose, strategies, and values. In the
article, gardening discourse is considered an institutional, hybrid, polydiscursive phenomenon, in which the
genre of “master class” occupies a significant place and displays a convergent nature. A detailed analysis
of the “master class” genre is based on Russian gardening discourse and examines its verbal and non-verbal
features. The research has allowed to define the genre peculiarities of gardening discourse, the role and place of
the “master class” genre, its language features in distantly related linguocultures. The study opens up prospects
for further focused consideration of linguocultural conditioning of gardening discourse and detailed analysis of
its linguistic and translatological features.
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Введение

В современном мире технологий, комму-
никации специалистов – представителей раз-
личных языков и культур особую роль играют
специализированные отраслевые дискурсы
как индикаторы экономического развития об-
щества, с одной стороны, и межкультурного
взаимодействия, с другой. Интересным фено-
меном является в этой связи садоводческий
дискурс, который сочетает в себе различные
модусы общения, жанры, коммуникативные
ситуации и прагматику коммуникации – ин-
ституционально направленную и личностно
ориентированную, что формирует его поли-
дискурсивный и гетерогенный характер.

Рассмотрение отраслевого дискурса мож-
но инициировать с разных ракурсов. С пози-
ций делового дискурса [1–3] садоводческий
дискурс представляет собой совокупность
коммуникативных событий в рамках садо-
водческого предприятия как бизнес-структу-
ры. В фокусе профессионального дискур-
са [4–6] садоводческий дискурс фигурирует
как дискурс специалистов, осуществляющих
профессиональную деятельность в сфере
садоводства. В проекции личностно ориен-
тированного дискурса [7–12] мы видим са-
доводческий дискурс как текстопорождение
на тему садоводства в деятельности обыден-
ного человека (специалиста или любителя),
которая не регулируется институционально.
Описание личностно ориентированной ком-
муникации в рамках теории речевых жанров
встречаем в работах В. В. Дементьева,
М. В. Китайгородской, Н. Н. Розановой,
К. Ф. Седова и др.

В предыдущих исследованиях мы обрати-
ли внимание на садоводческий дискурс в рус-
ле концепции В. И. Карасика и обозначили

его как «институциональный тип коммуни-
кации, совокупность письменных и устных
текстов, порождаемых в профессионально-
ориентированных коммуникативных ситуаци-
ях в сфере садоводства» [13: 45]. Принимая
во внимание институциональность коммуни-
кации в сфере садоводства, мы трактуем
садоводческий дискурс с позиции социо-
лингвистики В. И. Карасика, который ввел
понятие «институциональный дискурс», ак-
центируя внимание на цели и участниках
дискурса [7]. Институциональность садовод-
ческого дискурса объясняется его принад-
лежностью к профессиональному дискур-
су агрокультуры – конгломерата множества
сельскохозяйственных дискурсов и дискур-
сивных практик, которые реализуются в кон-
кретных производственных компаниях, науч-
но-учебных, исследовательских учреждениях.
Агентами дискурса выступают специалисты-
садоводы, клиентами – потребители продук-
ции садоводства. Цель дискурса заключается
в обеспечении отраслевой коммуникации
по созданию, уходу, переработке и реали-
зации садовых культур. Хронотоп дискурса
детерминирован спецификой садоводческой
деятельности, т. е. временем и местом работ
в саду. Жанровые особенности дискурса за-
служивают отдельного пристального рассмот-
рения ввиду многообразия коммуникативных
ситуаций, которые формируют системообра-
зующие устные, письменные и компьютерно-
опосредованные жанровые формы.

Полимодальный и полижанровый садо-
водческий дискурс представляет собой бога-
тый материал для исследований и позволяет
выявить и описать специфику современной
отраслевой коммуникации в ее интердис-
курсивном проявлении. Рассмотрим жанр
«мастер-класс» в структуре садоводческого
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дискурса, опираясь на подходы к исследова-
нию жанра В. И. Карасика [7], В. В. Дементье-
ва [14].

Материал и методы исследования

Предпринимаемое исследование нацеле-
но на выявление жанровых и собственно язы-
ковых особенностей жанра «мастер-класс».
Материалом исследования выступают ма-
стер-классы садоводов по обрезке плодового
сада, размещенные на канале YouTube1. Для
анализа привлекалось десять русскоязыч-
ных видеозаписей отличительных по форме
реализации мастер-классов садоводов, зна-
чимость, популярность и профессиональная
принадлежность которых детерминирована
сферой деятельности. Приведенные в работе
текстовые фрагменты иллюстрируют резуль-
таты проведенного анализа – коммуникатив-
ные приемы и тактики обучения, жанровые
особенности. Общий объем эмпирического
материала (аудиовизуального контента) со-
ставил 3 часа звучащего текста / 115 тысяч
знаков; общее количество проанализирован-
ных текстовых фрагментов – 80 единиц.

Для достижения цели исследования на-
ряду с общенаучными методами применя-
лись интерпретативный метод, компонент-
ный, дискурсивный, контекстуальный, срав-
нительно-сопоставительный анализ.

Жанр «мастер-класс» в структуре
садоводческого дискурса

В общепринятом понимании мастер-
класс – это жанр педагогического и/или
дидактического дискурса [15–19], который
подразумевает передачу знаний и умений,
обмена опытом, обучения и воспитания,
демонстрацию авторских методов. Мастер-
класс является востребованной формой
обучения, в особенности при овладении ино-
странными языками. Несмотря на интерес
лингвистов к данному интерактивному ди-
дактическому методу, его жанровая природа
в отраслевых дискурсах описана недоста-
точно.

Анализируя жанровую природу мастер-
класса, Е. Л. Фрейдина и М. Ю. Сей-
ранян предлагают его рассматривать как
«разновидность педагогического (образова-
тельного), академического, научного, массме-
дийного дискурсов, сквозь призму структур-
ного, функционального или тематического
подходов» [20: 410]. С. С. Безукладникова
концентрирует внимание на мастер-классе
как ядерном жанре инженерно-дидактическо-
го дискурса [16].

Представим схематично структуру инсти-
туционального садоводческого дискурса (ри-
сунок).

Институционально ориентированное полидискурсивное
коммуникативное пространство в сфере садоводства

(цвет онлайн)

Institutionally-oriented polydiscursive communication in
the horticulture (color online)

Обращает на себя внимание полидискур-
сивная природа профессиональной комму-
никации в сфере садоводства, в которой
ядерные и периферийные дискурсы имеют
интегративный конвергентный характер.

Ядро дискурса составляет аграрный дис-
курс (садоводство), который сопряжен вви-
ду комплексного производственного цикла
с множеством других профессиональных
дискурсов: агротехническим (техника, ре-
монт, техобслуживание), экономическим (биз-
нес-процессы, финансы), производственным
(производство сока), строительным (строи-
тельство опорных конструкций) и др.

В полидискурсивном пространстве садо-
водства присутствуют и смежные перифе-
рийные дискурсы, которые так или иначе
связаны с деятельностью в садоводческой
отрасли: маркетинговый, рекламный, эколо-
гический, медицинский, экскурсионный, пере-
водческий и т. д.

Научный интерес вызывает характер взаи-
модействия перечисленных дискурсов в рам-
ках одного садоводческого предприятия, что
позволяет говорить о синкретичности дискур-
са в целом:

1Роскомнадзор: иностранный владелец ресурса нарушает закон РФ.
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1) ядерный и смежные дискурсы реализу-
ются одновременно, в равном объеме
в гибридной форме;

2) ядерные и смежные дискурсы развивают-
ся одновременно в гибридной форме, при
этом ядерный дискурс по объему комму-
никации доминирует над смежными;

3) ядерные и смежные дискурсы реализу-
ются одновременно в гибридной форме,
смежные дискурсы значительно превыша-
ют объем задействованной коммуникации
по сравнению с ядерным дискурсом;

4) одномоментное и обособленное проявле-
ние ядерного и смежных дискурсов;

5) коммуникация происходит лишь в преде-
лах ядерного дискурса без интегрирован-
ных элементов смежных дискурсов.
Описанное интердискурсивное взаимо-

действие в рамках институциональной
коммуникации в сфере садоводства позво-
ляет говорить о неоднородном характере
основных дискурсообразующих признаков.

1. Каждый из интегрированных дискурсов
имеет целевые установки, которые актуали-
зируются в ядерном или смежных дискурсах,
в зависимости от доминирующего характера
дискурса.

2. Участники каждого из перечисленных
дискурсов могут быть как равностатусны-
ми (агент-агент), так и разностатусными
(агент-клиент); при этом обращает внимание
различный уровень знаний и компетенций,
опыт межкультурного общения, стереотип-
ные представления участников коммуника-
ции.

3. Хронотоп дискурса неоднороден – сад,
офис, производственная площадка, цех, ав-
томастерская. При этом коммуникация воз-
можна в устном очном и дистанционном,
письменном и компьютерно-опосредованном
форматах.

4. Многообразие жанров и сценариев ком-
муникации: беседа; инструкции; договор /
спецификация; обучающий тренинг (семинар)
по работе в саду / работе с оборудовани-
ем; переговоры по закладке / оптимизации /
уходу сада / закупке оборудования; мастер-
класс по работе в садах; наладка оборудо-
вания; экскурсия и др. Каждый жанр подра-
зумевает особые коммуникативные тактики,
виды интеракции, продолжительность речи,
возможность ведения переводческой запи-
си, условия переключения с языка на язык
и перекодирования информации. К примеру,
экскурсия проходит в движении, без исполь-
зования вспомогательных средств, имеет
развлекающий характер и тональность обще-
ния, напротив, переговоры проходят в офисе,
за столом, допускают наличие вспомогатель-

ных материалов, имеют официальный стиль
общения.

5. Дискурсивно детерминированные цен-
ностные установки коммуникации. В каж-
дом из интегрированных дискурсов домини-
руют ценности, релевантные для участников
ядерного или смежных дискурсов – защита
растений, исправность оборудования, эконо-
мия ресурсов и т. д.

6. Отраслевая терминология и профес-
сиональная лексика ядерного и смежных
дискурсов. Каждый из дискурсов обладает,
с одной стороны, узко специальной термино-
логией, с другой стороны, профессиональной
лексикой (профессиональными жаргонизма-
ми), которой владеют участники конкретного
дискурса.

В институциональной коммуникативной
парадигме жанр «мастер-класс» наблюдает-
ся в рамках ядерного дискурса и подразу-
мевает встречу со специалистами-садовода-
ми, которые передают актуальные знания,
опыт и технологии по выращиванию, ухо-
ду, хранению растений. Также мастер-класс
осуществляют специалисты смежных дис-
курсов (строительного, производственного,
инженерно-технического) по узко специализи-
рованным вопросам строительства опорных
конструкций для сада; монтажа и обслужи-
вания сельхозхозяйственной техники и т. д.
Принимая во внимание диффузный харак-
тер жанрообразования [21] в современном
дискурсе любой коммуникативной области,
а также склонность дискурсов, в том чис-
ле садоводческого, к жанровой конвергенции,
мы рассматриваем мастер-класс как самосто-
ятельный жанр институционального садовод-
ческого дискурса.

Параллельно с институциональным садо-
водческим дискурсом активно развивается
личностно ориентированный садоводческий
дискурс / дискурсивная практика, который
характеризуется нами как ядерный, темати-
чески гомогенный дискурс конкретного че-
ловека – профессионального садовода или
садовода-любителя. В фокусе классифика-
ции И. В. Тубаловой мы относим личност-
но ориентированный садоводческий дискурс
к неповседневному дискурсу практической
направленности [12].

Рассмотрим дискурсивно обусловленные
сходства и расхождения в формировании
и реализации жанра мастер-класс в двух
формах: институционально ориентированное
живое общение (далее ИОЖО) и личностно
ориентированное компьютерно-опосредован-
ное общение (далее ЛОКОО).

Speech Genres, 2025, vol. 20, no. 2 (46), pp. 128–138 131



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2025. Т. 20, № 2 (46). С. 128–138

Жанр «мастер-класс»: особенности,
признаки, доминанты

Цель

Цель мастер-класса вне зависимости
от формы и канала коммуникации – показать
на основе собственного опыта специфику
определенных видов работ (обрезка, по-
садка, прививка, опрыскивание и др.). Для
достижения цели используются глаголы в на-
стоящем или будущем времени:
• глаголы местонахождения – находимся,
стоим и др.:
мы находимся на 2 летнем саду новейше-
го сорта, который у нас на 38:42 испы-
тании. Это Амброзия – североамерикан-
ский сорт (АСП);

• глаголы динамического типа с семантикой
выполнения – обрезать, прививать, удоб-
рять и др.:
… будем обрезать грушу для тех, кто
в этом ничего не понимает (УМ);

• глаголы со значением манеры изложе-
ния – показать, объяснять:
сейчас мы покажем мастер-класс, как
0:49 обрезать уже посаженный однолет-
ний 0:52 саженец (Саженцы);
Я объясню все ошибки, допущенные ранее
(Кравец);

• глаголы речи – говорить, объяснять:
здесь нам поможет, как всегда, главный
агроном цветущего сада, сейчас мы за-
едем, и там уже скажет Вам, обновит
1:20 знания по обрезке (Cадовод-огород-
ник).
При этом в качестве дополнительной це-

ли мастер-класса ЛОКОО можно расценивать
маркетинговый потенциал – привлечение
подписчиков и расширение аудитории поль-
зователей канала, увеличение отзывов, попу-
ляризация себя как профессионала, самовы-
ражение. Активными языковыми средствами
в этом случае выступают глаголы в пове-
лительном наклонении, например: спасибо,
что вы смотрите нас, подписывайтесь
на канал (Умное хозяйство).

Участники

Мастер-класс ИОЖО подразумевает два
типа активных участников: 1) агент дискурса –
профессиональный эксперт-садовод и 2) кли-
енты дискурса – ситуативно сформированная
группа садоводов-учеников. Организаторы
мастер-класса представляют экспертов или
эксперты кратко представляет себя сами, со-
общая о накопленном опыте и уровне знаний

для установления доверительных отношений
с участниками коммуникации:

Уважаемые коллеги! 0:01 Извините
за 0:04 уставший вид, потому что это
уже второй 0:07 сад у нас 0:09 на кон-
сультации, только что прямо утром
0:13 рано с 6 утра были мы в Подольске
(Cаженцы).
Сегодня 0:28 в нашем хозяйстве встреча
с профессионалом 0:33, как раз обменя-
емся опытом, он скажет, так, покажет
0:39 мастер-класс по обрезке, и мы хоте-
ли бы начать как раз с матчасти 0:49. Я
хочу представить нашего собеседника –
Григорий Федорченко (Cадовод).
В процессе проведения мастер-класса
эксперты часто обращаются к адресату,
фокусируя внимание на их подготовлен-
ности и опыте (если участники мастер-
класса опытные садоводы) или неподго-
товленности (если участники начинающие
садоводы без опыта), задавая вопросы
о наиболее оптимальных способах и ви-
дах действий, комментируя полученные
ответы и выражая собственную позицию,
например, Вы же и сами так делаете….
Что Вы думаете о состоянии дерева?
Итак, начинаем подходим и 0:56 начинаем
думать (Саженцы).
…что сейчас мы 1:34 делаем? мы сейчас
эти вот веточки все 1:39 укорачиваем
на 2–3 почки, вот эти слабые 1:44 веточ-
ки укорачиваем на 3–4 почки (Саженцы).
Рассказал, но в принципе я думаю 5:13,
уважаемые коллеги, что вы поняли 5:16,
о чем я говорил (Саженцы).

Важным отличием мастер-класса ИОЖО
от ЛОКОО заключается в интерактивном вза-
имодействии участников, при котором обу-
чающиеся активно задают вопросы и сразу
получают наглядные ответы.

В случае ЛОКОО в кадре, как пра-
вило, один участник мастер-класса, это
профессиональный садовод или любитель,
имеющий практический опыт, знания, соб-
ственные апробированные методы и тех-
нологии выращивания растений, с одной
стороны, и потенциальная аудитория поль-
зователей интернет-канала (профессионалы
и непрофессионалы), с другой. Их присут-
ствие вербализовано в форме комментари-
ев к видеоролику. Коммуникативные роли
участников в этом случае не имеют статус-
ного иерархического профиля, формируются
в каждой конкретной ситуации условиями
общения и инициальной спецификой комму-
никации. Несмотря на отсутствие стабильной
социально-ролевой модели, участники по-
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зиционируют себя знатоками и экспертами
в вопросах садоводства.

Видеомастер-класс обычно начинается
с приветствия автора канала и презентации
темы выпуска и конкретных действий:

0:01 Здравствуйте! Меня зовут Светла-
на Налетова 0:03, я рада что вы загляну-
ли на канал 0:05 «Сад без секретов».
В сегодняшнем видео речь 0:07 пойдет
о ранневесенний и очень важной 0:10 об-
работке сада от вредителей и 0:12 бо-
лезней. (Сад без секретов).
Для актуализации образа адресата экс-

перты задают риторические вопросы, адре-
сованные адресату, при этом тут же дают
на них ответ, не комментируя образ адре-
сата:

Что мы делаем в первый год после
посадки неразветвленной однолетки?
Мы должны срезать верхушку На какой
высоте? На высоте груди. Для чего это
делается? Мы делаем закладку скелет-
ных ветвей (Процветок).

Хронотоп

В обоих случаях ИОЖО и ЛОКОО хро-
нотоп, как правило, представляет собой сад
(промышленный сад или личное приусадеб-
ное хозяйство), в котором эксперт проводит
различные манипуляции по уходу, обработке
или выращиванию растений, используя садо-
вые инструменты.

В некоторых случаях это может быть по-
мещение, где ведётся повествование с опо-
рой на макеты, схемы и рисунки, а также
возможна беседа между садоводами. Важно
отметить, что общение может быть публично
ориентированным и непубличным.

Ценности

Отражают профессиональную направлен-
ность дискурса садоводства: выращивание
растений, получение экологически чистой
продукции, безопасность обработки, бли-
зость к природе, сохранение биологиче-
ских видов.

Нужное направление, да и остальные дай
Бог чтоб она выросла и вам будет про-
ще, довольно хорошо вы срезали, далее
14:59 дали возможность развить леса
саженцы 60 сантиметров вам вполне до-
статочно 15:11 чтобы 60 сантиметров,
не трогай отрежьте 15:21 и тогда у
вас будет сад более или менее ровный
не будет они отсюда отсюда (Садовод-
огородник).

Наряду с базовыми ценностями аграрно-
го дела в данном типе дискурса реализуются
также индивидуальные ценности – дело свои-
ми руками, отдых и расслабление, избежание
одиночества и др.:

Помните о том, что 18:13 обрезка – это
творческий процесс, 18:15 поступайте
с деревьями разумно, всё, у 18:18 ме-
ня на сегодняшний день всё. Я очень
18:20 надеюсь, что я вам понятно
18:22 объяснила (Садовый гид).

Языковые особенности

Жанр «мастер-класс» имеет особый нар-
ративный характер. Согласимся с И. В. Ту-
баловой в трактовке текстов данного жан-
ра как объемных нарративных структур
с собственно-информативными и оценочны-
ми субъектными интенциями [12: 94]. Мастер-
класс характеризуется практико-ориентиро-
ванным нарративом по выращиванию и уходу
за растениями. По сути данный жанр можно
рассматривать как отдельную дискурсивную
практику с интердискурсивным характером.

В ходе сопоставительного анализа уста-
новлено, что обе формы мастер-класса
ЛОКОО и ИОЖО обнаруживают схожие язы-
ковые особенности, т. е. на уровне текста
и используемых языковых средств наблюда-
ется размывание институционально ориен-
тированных дискурсивных границ и преоб-
ладание черт, свойственных для личностно
ориентированного дискурса, и наоборот. Рас-
смотрим языковые особенности подробнее,
выделяя наиболее показательные и обяза-
тельные для обеих анализируемых жанровых
форм, обнаруженные в ходе анализа.

Текст мастер-класса имеет поликодовый
характер, поскольку говорящий эксперт до-
полняет речевое поведение конкретными
действиями (показом вида садоводческой
манипуляции на растении или на макете,
рисунке). Показ является неотъемлемым ком-
понентом мастер-класса ЛОКОО и ИОЖО,
формирует его семиотическую гетероген-
ность, с одной стороны, и коммуникативную
гомогенность, с другой. Поликодовость обес-
печивает целостное восприятие мастер-клас-
са как законченного коммуникативного акта,
дискурсивного события.

Стиль повествования ЛОКОО и ИОЖО
содержит компоненты официально-делового
и разговорного стилей, т. е. тендирует к раз-
говорно-официальному. Черты официально-
делового стиля проявляются на уровне ре-
ализуемых функций: информирования (ука-
зание на специфику процесса, состояние
растения, действия, которые предполагают-
ся в рамках мастер-класса): в сегодняшнем
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видео речь 0:07 пойдет о ранневесенний
и очень важной 0:10 обработке сада от вре-
дителей и 0:12 болезней (Сад без секретов);
предписания (указание на необходимость
совершения тех или иных действий): ну тут
практически 0:28 нечего ослеплять, но вы-
резать те ветки, 0:31 которые 0:32 не нуж-
ны то есть мы просто 0:37 срезаем; конста-
тации (указание на совершенные действия
до или во время мастер-класса, на состояние
растения): я нахожусь вот в таком вот обла-
чении, 0:15 потому что с первой весенней
ранней 0:18 обработки сада, как правило,
используют 0:21 химические средства защи-
ты (Сад без секретов), была обрезка месяц
назад, пошел повторный рост (Сингента).

На фоне очевидно долженствующе-пред-
писывающего характера изложения, как мар-
кера официально-делового стиля, в обучаю-
щем тексте наблюдается совокупность тра-
диционных способов изложения – повество-
вание, рассуждение, описание, не свойствен-
ных данному стилю. При этом отмечается
стереотипность, стандартизованность изло-
жения ввиду специфики выполняемых дей-
ствий садовода. Отнесенность к официально-
деловому стилю обеспечивает, в первую оче-
редь, садоводческая специальная лексика
(термины, терминоиды, профессионализмы,
номенклатурные обозначения).

Обучающий нарратив по обрезке дере-
вьев вне зависимости от формы (ИОЖО
или ЛОКОО) отраслевого дискурса содер-
жит терминологические номинации основных
свойственных дискурсу понятий, которые
обеспечивают его коммуникативное содер-
жание и категориальный аппарат. Эксперты,
проводящие мастер-класс, активно исполь-
зуют основную дискурсивно релевантную
терминологию и профессиональную лексику.
К наиболее частотным (% показатель тер-
минологических словоупотреблений из 100%)
тематическим группам специальной лексики
в рамках мастер-класса по обрезке сада, ко-
торые коррелируют с дискурсом в целом,
мы относим следующие:

• структура дерева / почки, например: про-
водник, штамб, конкурент, боковые вет-
ки, подвой, пенек, поросль, розовый бу-
тон, мушиное ухо и др. (50%);

• виды сада, например, интенсивный, про-
мышленный, шпалерный и др. (5%);

• виды болезней, например, бактериаль-
ный ожог, парша и др.(3%);

• виды обрезки, например, ручная, механи-
зированная, весенняя, зимняя, на книп,
на боковую почку и др. (5%);

• средства защиты и борьбы, например,
фунгициды, гербициды, садовый вар и др.
(7%);

• виды садовых инструментов / техники,
например, секатор, ножницы, кусторез,
ножовка, пила, трактор, комбайн и др.
(10 %).

• вредители, например, бабочка, плодожор-
ка, цветоед, тля и др. (7 %);

• период созревания, например, вегета-
ция, набухание почки, завязывание плодов
и др. (10%);

• другие термины (3%).
Специальная лексика обеспечивает реа-

лизацию тактик информирования и эксперт-
ного знания:

Мы приступаем к обрезке молодого ин-
тенсивного шпалерного сада на карлике,
высота, здесь интересный сорт. (АСП).
Под рукой должна быть 0:26 замазка,
будь это садовый бальзам, садовая
0:29 краска с фунгицидами или традици-
онный 0:32 садовый вар, он уже должен
стоять у вас 0:35 рядышком с инстру-
ментом (Процвето).
В условиях дискурсивно детерминирован-

ного делового общения ИОЖО или ЛОКОО,
участники которых находятся в официаль-
ных отношениях, мастер-класс имеет чер-
ты разговорного стиля: непринуждённость,
непоследовательность и прерывистость, эмо-
ционально-оценочная информативность. При
этом речь эксперта мастер-класса ИОЖО
неподготовлена, спонтанна, сбивчива:

А кто сможет определить, эта ветка
надо будет 4:02 или не надо будет? Толь-
ко то…. никто не знает 4:05 тебя нет
только. Так ну то надо нанимать! (Син-
гента).
Участники такой формы мастер-класса мо-

гут говорить одновременно друг с другом или
с экспертом, выясняя наиболее проблемные
вопросы.

Текст эксперта мастер-класса ЛОКОО
подготовлен заранее, отрепетирован, здесь
допустима перезапись видеоролика; речь
эксперта линейна, композиционно грамотно
оформлена, синтаксис нормирован.

Обе анализируемые формы жанра ма-
стер-класс характеризуются наличием раз-
говорной лексики (лексемы с суффикса-
ми стилистической модификации, лексемы
в переносном значении, просторечная лекси-
ка) и разговорного синтаксиса (неполные,
инверсивные предложения, специфический
порядок слов), которые придают общению
естественность и «живость», обеспечива-
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ет коммуникативный баланс мастер-класса
и тактику коммуникативного смягчения:

… остаточно тут можно еще меньше.
Ну как правило 4:34 жадность чело-
веческая беспредельная, поэтому это
4:43 примерно где-то в этой зоне дела-
ем 4:48 делаем срез, яблоки тут уже не
прокатят (Садовод-огородник).
… ведро яблок будет, но мы не име-
ем права сейчас получать, нам главное
здесь что? 18:13− хороший рост, убира-
ем, убираем лишнее (АСП).
…и немножкотут сделать ей вот эта зо-
на спящих почек сделать рост ну вроде
бы 5:17 для того чтобы открыть кран
что тут не на кольчатку (Садовод-ого-
родник).
Вот такая 9:34 рогатина, то есть вот
эта ветка (Садовый гид).
вот пошла, все, эту коротим посиль-
ней 7:07, эту хвостик вниз, это сушняк,
сушняк соответственно (Садовод-ого-
родник).
Садоводы, как профессиональные опыт-

ные, так и любители, с любовью и вниманием
относятся к растениям, поэтому в речи часто
используют диминутивы, придающие обу-
чающему мастер-классу игривый характер
и актуализирующие тактику «мягкого» обуче-
ния:

Кстати маленький секрет, после того,
как Вы срезали верхушечку, нам необ-
ходимо в зародыше удалить конкурента
(Процветок).
…вот здесь вот я создал вот эту веточ-
ку (АСП).
Еще одной характерной особенностью

жанра мастер-класс является изложение
с элементами описания и/или рассуждения
в вопросно-ответной форме. При очевидно
доминирующей форме монолога для установ-
ления контакта с аудиторией, доверительных
отношений и координации рефлексии и сти-
мулирования интереса слушающих эксперт,
проводящий мастер-класс, реализует тактику
взаимообщения и взаимообмена мнениями,
задает по ходу рассказа вопросы, на которые
участники или сам обучающий дают ответы,
в ряде случаев вопросы характеризуются как
риторические:

Вот такая! 7:05 Как сделать её плодоно-
сящей? – Мы её первое 7:08, что делаем,
или же пригибаем, или 7:10 подвязыва-
ем ветку ближе к 7:12 горизонтальному
состоянию. Такая ветка! 7:15 Она ра-
зу же перерождается в плодоносящее.
7:17 Или же делаем обрезкой, то есть

7:19 заставляем её из ростовых процес-
сов 7:21 перейти в плодоносящее. 7:24
Это основные правила. (Садовый гид).
Маркером разговорной речи мастер-клас-

са, по нашему наблюдению, служат также
обращения, которые используются в дан-
ном случае не как элемент делового этикета,
а как форма проявления коммуникативно-
го контакта. Тактика контактоустановления
реализуется за счет доверительного тона
общения, а также за счет обращенности
к аудитории. Обучающий использует рито-
рические обращения, повелительную форму
глаголов:

Это 6:45 вот, друзья, очень-очень важно,
поэтому 6:47 первый ярус самый боль-
шой (Садовый гид).
Дорогие коллеги, сегодня 18 февраля
и мы находимся в мичуринском рай-
оне(АСП).
Прекрасные, смотрите, с какой кольчат-
кой это вот на снегу посмотрите, вот
это вот это 18:07 (АСП).
Вербальные обращения в мастер-классе

ЛОКОО используются чаще, чем в ИОЖО,
поскольку нет возможности прямого контакта
с аудиторией. Эксперт прибегает к вербаль-
ным средствам обращения для удержания
внимания, в то время как в рамках «живой»
коммуникации привлечь внимание слуша-
ющих эксперт может с помощью жестов,
взгляда, паузации.

Следует также подчеркнуть, что для ма-
стер-класса характерна экспликация субъек-
тивного начала в тексте, выражение резуль-
тата деятельности эксперта, цель которо-
го – научить. Обучение имеет назидательный
характер, специалист дает рекомендации,
наставления, координирует действия, преду-
преждает об опасностях, ошибках, используя
средства выражения модальности дол-
женствования и необходимости – глаголы
долженствования, инфинитивные группы, на-
речия необходимости, которые входят в ар-
сенал тактики убеждения:

Самое главное, мы должны аккуратнень-
ко 3:22 срезать ей верхушку (Процветок).
Здесь главная задача заставить его
2:56 плодоносить (АСП).
Модальность мастер-класса выступает

точкой соприкосновения семантики и праг-
матики официально-разговорного модуса
коммуникации.

Выводы

Прокомментируем результаты проведен-
ного исследования. Садоводческий дискурс
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представляет собой полидискурсивное ком-
муникативное пространство, интегрирующее
множество дискурсов: ядерный (собственно
садоводческий) и смежные дискурсы, комму-
никативный потенциал которых пересекается
с садоводством.

Обращает на себя внимание двойствен-
ная природа садоводческого дискурса как
институционального и как личностно ориенти-
рованного, в каждом из которых наблюдается
активное дискурсивное событие «мастер-
класс». Жанрово-дискурсивные расхождения
установлены для каждого дискурсообразую-
щего признака – цель, участники, ценности,
хронотоп, тип коммуникации, канал комму-
никации – за исключением языковых осо-
бенностей и коммуникативных тактик. Для
ИОЖО и ЛОКОО выявлено семь основных
коммуникативных тактик: контактоустановле-
ние, убеждение, взаимообщение и взаимооб-
мен мнениями, коммуникативное смягчение,
«мягкое обучение», информирование и экс-
пертное знание.

Жанрово-обусловленные языковые осо-
бенности в двух анализируемых дискурсив-

ных формах идентичны и вариативны. Выяв-
ленные и описанные обязательные языковые
средства (садоводческая специальная лекси-
ка; диминутивы; вопросно-ответные конструк-
ции; средства выражения модальности дол-
женствования и необходимости; обращения;
разговорная лексика и разговорный синтак-
сис) в равной степени маркируют формы
мастер-класса ИОЖО и ЛОКОО, что говорит
об их междискурсивной схожести. Выбор язы-
ковых средств детерминирован тематикой
общения, языковой личностью говорящего,
ситуативным контекстом и коммуникативным
событием, а также конвенциями ядерного
институционального и личностно ориентиро-
ванного садоводческого дискурсов.

Таким образом, предпринятое исследова-
ние позволило определить жанровое свое-
образие садоводческого мастер-класса. Пер-
спективы исследования также видим в опре-
делении транслатологических особенностей
жанра «мастер-класс», учитывая меж- и
транскультурный характер садоводческого
дискурса.
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1. Umnoe khoziaistvo. Obrezka derev’ev dlia nachi-
naiushchikh. Pervye shagi. S chego nachat’? (Smart
Farming. Tree pruning for beginners. First steps. Where
to start). Available at: https://www.youtube.com/watch?v=
UZE7dbbQHTE

2. Sad bez sekretov. Obrabotka sada rannei vesnoi.
Moshchnyi udar po vrediteliam i bolezniam (Gardening
without secrets. Treating the garden in early spring. A
powerful attack on pests and diseases). Available at: https://
www.youtube.com/watch?v=znrpqZdT0s0

3. Protsvetok. Kak obrezat’ molodye derev’ia v sadu?
Samoe prostoe i poniatnoe video ob obrezke dlia nachi-
naiushchikh (Protsvetok. How to prune young trees in the
garden? The easiest and simplest pruning video for be-
ginners). Available at: https://www.youtube.com/watch?v=
I8x1Ognbqmc

4. ASP. Master-klass po promyshlennoi obrezke iabloni
Obrezka 01 (ASP. Master class on industrial pruning of
apple trees Pruning 01). Available at: https://www.youtube.
com/watch?v=hKJftVhTGS8

5. Obrezka iabloni v intensivnom sadu. 1 (Pruning an
apple tree in an intensive orchard. Part 1). Available at:
https://www.youtube.com/watch?v=QrqAp-RCcCI

6. Sazhentsy. Kak obrezat’ slivu posle posadki v sad
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LmbFArbgSHk

7. Kravets. Obrezka iabloni po tipu Vereteno v pe-
riod polnogo plodonosheniia (Pruning of apple trees
according to the spindle type during the period of full
fruiting). Available at: https://www.youtube.com/watch?v=
nWbBMKCmzBo

8. Sadovod-ogorodnik. Obrezka intensivnogo sada na
podvoe M9 (Gardener-gardener. Pruning of intensive or-
chard on M9 rootstock). Available at: https://www.youtube.
com/watch?v=C8NNO-3GzG8

9. Urozhainyi ogorod. Kak obrezat’ iabloniu vesnoi:
pokazyvaiu i rasskazyvaiu prostym i poniatnym iazykom!
(Harvest vegetable garden. How to prune an apple tree
in spring: I show and tell in simple and clear language!).
Available at: https://www.youtube.com/watch?v=7z9Vyn-
ZesE

10. Singenta. Master-klass po letnei obrezke iabloni.
Aidared. Sad Agro-Motol’ (Syngenta. Masterclass on sum-
mer pruning of apple trees. Aidared. Agro-Motol Orchard).
Available at: https://www.youtube.com/watch?v=7RJzD-
RSe7g
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